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I have recalled, D'\DW
more than once recalled :DNR N'? WDtN
the sick heart galloping ny31) 9193
like a startled horse :
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everything in the light of the full moon
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And in the silence, suddenly - ’DTJ D Nﬂiﬂ
a hint of fire RUM TD'\
that reminds and brings tidings, RINXNI 1IN I '1\,_):_17?
makes thirsty and satisfies, ,\’);]'l'n NI

wounds and heals.

Ra’hel Bluwstein (1890-1931) pial
translated from the Hebrew
by Robert Friend with Shimon Sandbank

from “Flowers of Perhaps” published by The Toby Press in 2008. Reprinted by permission of the copyright holder, Jean Shapiro Cantu. In Israel the poet is known simply as Ra’hel (9117)
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